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BHYTPIIIHE KOMYHIKYBAHHS B MIDKHAPOIHII KOPIIOPAIIII

ChOroiHi KOMYHIKallisi BBa)KA€ThCS HEBIJ'€MHHMM €JEMEHTOM YMpaBIiHHA KomIaHiero. OOIpyHTOBaHO, IO
KOMYHIKaTUBHHIA Oap'ep CTAaHOBUTH COOOI0 TEPEIIKOAY, KA € MPUIHHOK CKIAJHOCTI 0OMiHY iH(pOpMAIi€ B XOIi
niamory. BuokpemiieHO Tpum TpynmH MDKKYJIBTYpPHHX Oap’epiB: Ti, IO IOB’s3aHi 3 HAMIOHAJIBHOI KYIBTYpPOIO,
oprasizamiifHi Ta ocoOucTicHI. MXKYIBTYpHI 6ap’€pr MOXKYTh IPU3BECTH JIO TOTO, III0 YYACHUKH IialloTy OyIyTh IMO-
pi3HOMY iHTEpIIPEeTyBaTH OJHAKOBI MOHATTS i Il HaKJale BiIOUTOK Ha epeKTUBHICTE po3MoBH. [1[06 3MenmmTH 260
BUKITIOYHUTH LI¢ HEraTUBHE SIBUILE, aHANII3 KYJIbTYPHHUX BIAMIHHOCTEH CIIiZl POBOJUTH HAa YOTUPHOX PiBHSX: KyJIbTypHA
IIGHTUYHICTD, KyJIbTYPHE CaMO CIIPUUHSITTS, CIIPUUHSTTS IHIIUX KYJBTYp, MOLIYK B KYJbTYpi TOYOK JOTHKY 3 METOIO
MOJIETIICHHS] KOMYHiKyBaHHs. JlOBelleHO, 1[0 CTBOPEHHS KOMILJIEKCHOI BHYTPIIIHBOT KOMYHIKaIiifHOT cHCTeMu
JI03BOJISIE TIOKPAIINTH (DYHKI[IOHYBaHHSI MDDKHAPOJIHUX KOpIIOpaliil Ha 6araTbox piBHAX.

Koaro4oBi ciioBa: BHyTpillIHE KOMYHIKyBaHHs, KOMYyHIKalliiiHa cucTeMa, MXKKYJIbTYPHI 0ap’€pH, MIKKYJIbTYpHI
BIZIMIHHOCTI, FPyNU MIXKKYJIBTYPHUX 0ap’epiB.
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INTERNAL COMMUNICATION IN THE INTERNATIONAL CORPORATION

Introduction. Today, communication is considered an integral part of the company's management. The aim of the
work is to analyze the activities in the field of internal communication, to minimize communication barriers arising
from cultural differences.

The purpose of the article is to analyze the activities in the field of internal communication, to minimize
communication barriers that arise due to cultural differences.

Results. It is established that intercultural communication is a process of communication (verbal and nonverbal)
of people (groups of people) belonging to different national linguistic and cultural communities, usually using different
identical languages, experiencing linguistic and cultural “foreignness” of communication partners, having different
communicative competence can cause communication failures or culture shock in communication.

It is substantiated that the communication barrier is an obstacle that is the reason for the difficulty of exchanging
information during the dialogue. Three groups of intercultural barriers have been identified: those related to national
culture (political, religious, cultural stereotypes, prejudices, social ethnocentrism), organizational (features of corporate
governance, features of corporate culture, level of cultural hatch, features of activities) and personal (ethnocentric
attitudes, errors of perception, little experience of international work, individual traits, low level of cultural
intelligence, low level of cultural competencies). Intercultural barriers can lead to different interpretations of the same
concepts, and this will affect the effectiveness of the conversation. To reduce or eliminate this negative phenomenon,
the analysis of cultural differences should be conducted on four levels: cultural identity, cultural self-perception,
perception of other cultures, the search for points of contact in culture to facilitate communication.

Conclusions. It has been proven that the creation of a comprehensive internal communication system that takes
into account and minimizes cultural barriers can improve the functioning of international corporations at many levels.
The choice of tools for internal communication depends on the size of the company, the type and scope of activities
and its financial capacity. Extensive experience and different personalities of members of multicultural teams require
professional managerial skills.

Key words: internal communication, communication system, intercultural barriers, intercultural differences,
groups of intercultural barriers.

IloctanoBka mpodyiemu. [lisubHICTE MiKHAPOAHOI KOpIOpallii depe3 MHPOKY chepy MisibHOCTI
MOB'A3aHA 3 BEJHMKOK KIUIBKICTIO CIUIKYBaHHS TPAI[iBHUKIB Yy MDKHAPOJAHOMY CepeloBHI. HeBMiHHs
BITOPATHUCS 3 KyJIbTYpPHUM Pi3HOMAHITTSAM YacTO € KOMYHIKaIiitHUM 0ap'epoM, 110 BIUTHBAE Ha e(PeKTHBHICThH
CHNKYBaHHS. Y BHIAAKY MO3MIIH, MOB’S3aHUX 3 MOOYJOBOIO BiTHOCHH i3 cepeloBHUINEM (HAIpUKIal,
00CITyTOBYBaHHSI KJI€HTIB, TIEPEMOBHUHH TOIIO), 3HAHHS BHJY KOMYHIKaliiHUX Oap’epiB, 110 BHHUKAIOThH
4yepe3 KyJbTypHI BiIMIHHOCTI MOK€ MaTH BUpPIilIaIbHUI BIUIMB HA YCHIX MPOEKTIB, a BiATaK i HA PO3BUTOK
KOMIIaHii.

BHyTpimHs KoMyHiKallisi B opraHizalii mos's3aHa 3 MpoliecoM Iepeaadi Ta OTpUMaHHS iHpopMailii
BCEpeIMHI opranizauii MiX yciMa ii wieHamu. MeToro BHYTPIIIHBOI KOMYHiKawii € iH(pOpMYyBaHHS
NpaliBHUKIB NPO CHUTyalil0 B KOMIAHii, IHTerpamis OKpEeMHMX BB, MOTHBAILisl Ta HaBYAHHS
MpaliBHUKIB. BHYTpIlIHSA KOMYHIKaIlis TAKOXK J03BOJISIE Ai3HATHCS PO JYMKH Ta ijel npalliBHUKIB.

Po3pobka crparerii BHYTpilIHBOTO KOMYHIKYBaHHS, IKa 00 €IHy€ MPaLiBHUKIB Pi3HUX MiAPO3ALTIB MO
BCBOMY CBITY sl AOCSTHEHHS LiJIed i Micii KOMMaHii, BUMarae HaBUYOK YIPaBIIHCHKOIO IEPCOHANY,
Hacammepen y cdepi ynpaBiaiHHS JIIOACBKUMH pecypcaMu, a TakoK y cdepl ynpaBiIiHHS [EPCOHAIIOM,
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MDKHApOJHOTO MAapKeTHHTy. Y BHYTPIIIHBOMY CHIJIKYBaHHI B MDKHApPOMHIN Koproparii BasKIHMBO
aJIanTyBaTH 3MICT 1 (OpMY MOBiIOMIICHHS A0 TUIY OJep)KyBada Ta HOro KyJIbTypH..

AHaJi3 ocTaHHIX JoCTiTKeHb i myOaikauiii. BuBueHHSIM BIUIMBY HalliOHAIBHOI KYJIBTYPH Ha BEACHHS
€KOHOMIYHOI JisUTBHOCTI 3aiiManmcsa 6arato 3apyOikHUX ydeHHX, 30kpema: C. bnek (Black) [1], P. 'aman
(Gaham) [1], C. Haxxa (Dahl) [3], T'. Xodcrene (Hofstede) [4], M. Minkos (Minkov) [4], E. Xomr (Hall) [8],
16en xencen (Jansen) [11], A. Tparep, Y. Xemnuaen Tepuep, @. Tpomnepnapc, P. JIproic ta immi. Cepen
BITYA3HAHUX YUIEHUX HU3KY JOCIIKEHB 3IIACHUINA d.C. Baresuu [2],
I. B. €neiixo [5], H. B. Kim [10], M. Huwxknuk, Ilanexa, 0. Ilerpymenko, O. [Ipusrenpuyk Ta iHIii.
Binpmmicte  mocmimHuKIB Yy cdepi B3aeMofil Cy0’€KTIiB TOCIOAAPIOBAHHS CXWISAETHCS 1O AYMKH, IO
CIOPIAHEHICTh KyJNbTyp TO3WTHBHO BIUIMBAa€ Ha 30UTBIIEHHS OOCATIB MIKHAPOTHOTO CITiBPOOITHHIITBA.
HatowmicTb KynbTypHi BiAMIHHOCTI € MEPEMIKOAO0 HA NUIAXY A0 e(hEeKTUBHUX MDKHAPOAHUX SKOHOMIYHHX
BimHocuH. llojonmatm 1i BiAMIHHOCTI MOXXHA dYepe3 BWBYCHHS HAI[IOHATBHUX KYJIbTypHUX KaTeropii,
ypaxyBaHHA MTapaMeTpPiB HAIlIOHATBHOI KYJIbTYpH.

Metoro craTrTi € aHamiz AiAIBHOCTI Yy cdepi BHYTpPIIHBOI KOMYHIKalii, s MiHiMizamii
KOMYHIKaIliitHux 0ap’epiB, 110 BUHUKAIOTH Yepe3 KyJIbTYpHI BIAMIHHOCTI.

Bukiaan ocHoBHOro Marepiajgy gociaigskeHHs. PO3BHTOK TeXHOJNOTIH Ta HOBI MOMIJIHBOCTI
KOMYHIKYBaHHSI CIIPHSJIM PO3BUTKY KOHTAaKTIB i B3a€MHOTO CHUIKYBaHHS MK TMPEICTABHUKAMH DPi3HHX
KyJbTyp. EKOHOMIYHA Ta TONITHYHA iHTETpaist 3MIiI[HIIIA 3B'SI3KH CIIBPOOITHUITBA MIXK JIFOJIEMU B YCHOMY
cBiTi. B pe3ynprari rimobanizamii MKKYIBTYpHE CIUTKYBAaHHS € OCHOBOIO CITIBIpAIli MK OpraHi3allisIMH.
Oco0nMBO cepell KEpiBHUIITBA MIDKHAPOJHUX OpraHizailiii, «KOMYHIKaIlisi CbOTOJHI BBa)Ka€ThCA
HEBiI’€MHUM €JIEMEHTOM YIPaBIiHHS KOMMaHieo» [1].

JaToro HapomKeHHST MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIli SK akaJeMiqHOl AUCIUILUTIHA MOKHa BBaxkaTtu 1954
pik, komu mobaumna cBit kHura E. Xomna 1 J[. Tparepa «Culture as Communication» («KynbeTypa sik
KOMyHiKamis»). Y paHiii poOOTi aBTOpHM BIeplIe 3amporoOHYBalHM Ui HIMPOKOTO BXKWBAaHHA TEPMiH
«MDKKYJIBTYpPHa KOMYHIKAIish», IO BimOWBala, Ha IXHIO JYMKY, OCOOJHBY Trairy3b JIOACHKUX BiIHOCHH.
[li3Hime OCHOBHI MOJOXKEHHS Ta i/lel MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIii Oymu OLTBII PO3TOPHYTO PO3BUHYTI Y
BigoMiit poborti E. Xomna «The Silent Language» («Hima moBa», 1959 p.), ae aBTop mokaszas TiCHHI 3B’S130K
MDXK KyJIBTYypOIO 1 KoMyHiKkamiero. Beaxkaetpes, mo E. Xomt € 3aCHOBHHKOM MiKKYJTbTYpHOI KOMYHIKAIIiT SK
OKpeMOi JUCUMIUTIHMA. Y CBOIHl KHM3I YKpaiHCBKMH BUEHHMH Yy Taly3i KOMYHIKATHBHOI JIHIBICTHUKH 1
¢dinocodii moeu @. C. bameBuy mnojgae Take BHU3HAYCHHS MDKKYJIbTYPHOI KOMYHIKAIl: 1€ Mpoiec
CHIITKyBaHHs (BepOanbHOTO 1 HeBepOaIbHOTO) Jto/iel (IpyI JroIel), sIKi HajeXaTh A0 Pi3HUX HalliOHAJTbHUX
JHTBOKYJIBTYPHHUX CIIBHOT, SIK MPAaBHJIO HOCIYTOBYIOTHCA PI3HUMH 1JEHTUYHUMHM MOBaMH, BiJUyBalOTh
JHTBOKYJIBTYPHY «UYXXHHHICTB» MapTHEpa MO CIJIKYBaHHIO, MAlOTh Pi3HY KOMYHIKaTHBHY KOMIIETEHIIIIO,
sIKa MOKE CTaTH PUYMHOI0 KOMYHIKATHUBHUX HEBJlad 200 KyJILTYPHOTO LIOKY B CHUIKYBaHHi [2].

VY chinkyBaHHI NPEICTaBHUKIB Pi3HUX KyJbTYp MOSBa BIIMIHHOCTEH, IO BUIUIMBAIOTH 13 yCTAJICHUX
MOJIeJIE MHCIICHHS Ta IOBEAIHKHM, HeMHHyd4a. 3a3BH4Yaili BOHM AaKTHUBYIOTHCSI HECBIJOMO ab0 HaBiTh
aBTomMarn4Ho [3, c. 3]. Taki curyamnii 4acTo MPU3BOJAATH JIO HEMOPO3YMiHb, HEMPABHIBLHOTO PO3YMiHHS
MOBIJIOMJICHB, SIKI TIEPEAIOThCS, a JEesIKi BUIW TOBEAIHKU CIPUIMAIOThCS SK HENPUIYCTHMi ab0 HaBiTh
rpy0i, HaBiTh SKIIO YYaCHHWKH IPOIECY HIYOTO TOraHOro Ha AyMIli He Mamd. Tomy mpobiemu 3i
CIUTKYBaHHSM 1 IOPO3yMIiHHSM MiX NPEJICTABHUKAMH Pi3HUX KYJIBTYp MOXKYTh BHHUKHYTH Yepe3 He3HaHHS
YHHHUX TPaBHII.

I'ip Xodcrene (Hofstede ) [4, c. 43-46] niiimmoB BHUCHOBKY, IIO B IPOIECi KOMYHIKYBaHHS MOXKHA
BUAUTUTH TPU OCHOBHI €JIEMEHTH:

* CHUMBONH (CJIOBa, ECTH, 00pa3w, MpEAMETH, T'epoi), SK YHIKaIbHI JUIs JaHOl KyJIbTYpH, 4YacTo
3po3yMisi e ii mpeAcTaBHUKAaM, TaK 1 CHUIBHI JJIsl BEJMKOI TPYIM HACENIEHHA 1 HaBiTh Il BCHOTO
JIOZCTBA;

* puTyanu — Jii, sSIKi BBaXalOThCS HEOOXITHUMU B MEBHIM TpOMaJii, HANPUKIIA, JIEPXKABHI M PeIiTiiiHi
CBSITKYBaHH:I, CIIOCOOH BiTaHHs, CIy»00Ba Ta MpUBaTHA MOBEIIHKA;

* [IHHOCTI — HEBUAMMI HEO30POEHMM OKOM, € BHPIIIANGHUMH MPU HNPUHHATTI pilleHHS —
MPOSIBIIIIOTHCS B CIIOCO0AX MOBEIIHKY B TUX UM THIIUX CHTYAIlisIX.
Ha nymky TI'ipa Xodcreme (Hofstede) [4, c¢. 6], HalioHanbHa KyJIbTypa — 1€ KOJICKTHBHE

MporpaMyBaHHSl CBIiZOMOCTi, IMIO BiApi3HSAE WIEHIB OxaHiel rpynu Bix iHmOI. YueHWH BBaXkae, IO
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MpOrpaMyBaHHS CBIOMOCTI BiAOyBa€Tbcs Ha TPbOX pIBHAX: YHIBEpCcaIbHOMY, KOJIEKTHBHOMY Ta
ocobucticHomy (puc. 1).

Ocobucruii Ycnagkosa
piBeHb Hi Ta
NPy~
KonexTtusx e HaGyrTi
5051 pucu

JIronuHa sIK

BH,
A VYcnankoBa

Hi pucH

VYHiBepcais
HUU

nipAUL

Puc. 1. Pigui npoepamysanns ceioomocmi 3a I'. Xogpcmeoe
Iowcepeno: [5]

VYHiBepcanbHHUIl PiBeHb € HAaWOUIBII 3araJbHUM Ta BIJNOBiAAa€ 3a Ti O3HAKM, IO XapaKTEpHi IS
JIOAMHY SIK BHIY 3arajoM. [IpoTe iCHYIOTh TIEBHI XapaKTEPUCTUKH, IO NPUTAMaHHI TUIBKH AJISl TIEBHOI
rpynu oci®é - 1me KOJEeKTHBHUN piBeHb mporpamyBaHHS. J0 o3HaK JroAWHU, MO (HOpMYyIOTECS Ha
KOJICKTUBHOMY piBHi, HaJlle)kaTh MOBa CITUIKYBaHHsI, HeBepOaslbHI 3aco0M KOMYHIKallii, CTaBJICHHS JI0
CTapUIMX, OCOOMMBOCTI XapuyBaHHS TOIIO. OCOOUCTHMII pIiBEHb € HAWOLIBII YHIKAJIbHUM, OCKUIBKU
BIJTNIOBIZIa€ 32 PUCH, NIPUTAMaHHI TUIBKM IIEBHOMY KOHKPETHOMY iHAMBiAY. OcoOMCTI SIKOCTI BU3HAYAIOTh
MOBEIIHKY JIIOAWHM Y MeEXaxX KOJEKTUBHOI KyJIbTypH. Pucu, mputamaHHi iHIUBiZy, MOXYyTb OYyTH SIK
yCHaaKoBaHi, Tak 1 HaOyTi B mpolieci HapuaHHsI. HaToMicTh Ha KOJIEKTUBHOMY PiBHI OUIBIIICTh JIFOJICHKUX
XapaKTEepPUCTUK PO3BUBAETHCA Y Tpoleci B3aeMoii 3 iHmuMH. 1li o3HakM 3anmekarh TaKoX Bij 30BHINIHIX
(hakTOpiB, IO BIUNIMBAIOTH HA OCOOJMBOCTI iICHYBaHHS ITEBHOI IPYIIH.

Ha mouatky 70-x poxiB XX cromitrs [ipr Xodcrene mnpoBiB AOCHiIKEHHS AITOBOT KyJIbTYpH
pOOITHUKIB 1 MeHeIkepiB MiKHapogHoro konuepHy IBM. Hinepmanackkum ydeHuMm Oyiio mpoBeseHE
AHKETYBaHHS TMpAIiBHUKIB pI3HUX BIAIUTIB Ii€i KOMIIaHii, pO3TallOBaHUX y 72-X KpaiHaX CBITYy
PesynbTarom nOCHiPKEHHSI CTall0 BUIUICHHS YOTHPHOX IApaMeTpiB JUIsi BUMIpIOBaHHS Ta TOPIBHSIHHS
HaI[IOHAJILHUX KYJIBTYp, a came [6]:

1. Jucranuis Bnaau, ad0 piBeHb CIPUUHATTS WIEHaMH CYCIIJbCTBA iepapxii Biamu, abo HepiBHUI
PO3MOILT BIIAIA B OPTaHi3alisX 1 CyCHiIbCTBI.

2. YHUKHEHHS HEBM3HAUEHOCTI, a00 piBEHb TOTOBHOCTI WICHIB JaHOTO CYCIUILCTBA MaTH CIPaBy 3
HEBU3HAYCHICTIO, UTH HA PU3MK Y MOBCSKAEHHOMY XHTTi, IX Oa)kaHHs CIHIBIPALIOBATH pajlle 3 JaBHIMU
3HAaHOMHUMH 1 APY3SMH, HIXK 13 HE3HAHOMHUMHU JIFOABMHU.

3. InauBimyaini3M/KOJCKTHRI3M, a00 PiBeHb MOTOBHOCTI 1HAMBIIA JISTH BCEPEAMHI Ta 1032 IPYIIOLO,
MIKOPSATHUCS i1 @00 OyTH BUIBHUM BiJ TPYIIOBOT'O THCKY.

4. MyxHICTB/’KIHOUHICTb (M’AKICTB) — SIK MepeayMoBa qudepeHLianii coniaabHuX pojei cy0’ekra i
OCHOBAa BCTAHOBIICHHS I[IHHICHUX TIepeBar y CyCIiJIbCTBI.

3romom Oyllo JIOAaHO i€ OJWH TapameTp BUMIPIOBAHHS KYJIbTYpH — IHAEKC JOBrOCTPOKOBOI
Opi€HTAIlii, 10 MPOSBIAETHCS Y TOTIISAAI Ha MallOyTHE Ta B HAIOJETIIMBOCTI CTOCOBHO JOCATHEHHS IIJIEH, 1
napameTp iHayssrexuii [5].
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[Ipu poMy BaxxMBHM € HE TOW (DaKT, HACKIIPKM 3HAYHUMH € KyJIbTYpHI BigmiHHOCTi. Habarato
Oinpllie 3HAYEHHSI Ma€ T€, HACKUIBKH OCOOJIMBOCTI MEBHOI KyJIbTYpH OepyThcs 0 yBard Imif 4ac B3aEMOIi
cy0’eKTiB eKOHOMIYHUX BimHOCHH [7, c. 368].

Un HEe HaWOIMBIIOro MOIMPEHHS Ta aBTOpuTeTy B XX cT. orpumanu npari E. Xomrma. Buenwii
cpoKyCyBaB CBOIO yBary Ha croco0ax KOMYyHiKalii, HasBHUX Yy KyJIbTypi, H omucaB YOTHPH MapaMeTpH, 3a
SKUMHA MOXKHA TIOPIBHSATH KyJbTYPHI COIIlyMH: KOHTEKCT, YacOBI paMKH, OCOOMCTHIA TpOCTIp Ta
iHdopmartiiiauii motik [8].

1. Konrekcr, abo KimbkicTb iH(GOpMarii, HeoOXiAHOI IS yCHINIHOI Tepenadi MOBiIOMICHHS YU
3MiMCHEHHS KOMYyHikallii. BimmoBimHo mo mporo mapamerpy, E. Xomm po3pi3HS€ HU3BKO- Ta BHUCOKO
KOHTEKCTOBI KyJIbTypH. Y KpaiHax i3 BUCOKO KOHTEKCTOBOIO KYJIBTYPOIO ICHYE BEJIFKA MEpeka COMiaTbHIX
B32€MO3B’SI3KIB yCepeAWHI POIWH, MDK JAPY3sSMH, KOJEraMH, 3aMOBHHUKAMHU TOIIO, TYT BiIOyBaeThCs
nocTiiHuK >kBaBU 0OMiH iH(popMauiero. HasBHicTs Takoro mocTiiiHOro iHQopManiiiHoro oOMiHy
MPU3BOAUTE JI0 TOTO, IO A0IATKOBAa KOMYHiKallis 4acTo OyBae 3aiiBOIO Uepe3 3p03yMiNliCTh KOHTEKCTY.

2. Ilapamerp uacy abo wacoBux pamok. BimmosimHo mo mporo mapamerpy E. Xomm pospizHsie
MOHOXPOMHI Ta TOMIXPOMHI KyJBTYpH. Y MOHOXPOMHHX KYJbTYpax 4dac pO3MOIiISE€ThCS Y TaKUi CHOCIO,
0 B OJMH 1 TOW kK€ HOro BiAPI30K MOMJIMBHU TUIBKUA OJWH BUJ JISUTBHOCTi, TOMY OJHA CIipaBa Wie 3a
1HIIOI, SK JIAHKM OJAHOTO JIAHIfora. Y TOJNIXPOMHHMX KyJIbTypax BEJIMKE 3HAYCHHS HAIa€ThCs He
JOTPUMAHHIO YMOB JOMOBIIEHOCTI OO YaCOBMX pPaMOK 3yCTpidi, a Oe3mocepeHphO CIUIKYBAaHHIO MIX
JIOABMU Ta BUPILICHHIO, TAKKUM YHHOM, MTOCTaBJIEHUX Npo0ieM. Sk mpaBuiio, Ha OCHOBI PI3HOTO CTAaBIICHHS
JI0 4acy BHHHKA€ 0arato KOH(IIKTIB Ta HEMOPO3yMiHb. TYT Ba)XJIMBO 3aBXKIM IaM’STaTH, 0 Ha BUUHKH
JOAEH 3 1HIIOT CHCTEMHU Yacy HE MOXKHA pearyBaTd TakK caMo, SIK Ha Ti )X BUYMHKH JIFOJEH 31 CBOET 4acoBOi
cucreMH. [HIIUMH cloBamMHM, MEHEKEp, SKUA HE po3yMi€ BiIMIHHOCTEH Yy CHOPUHHATTI dacy
MpeCTaBHUKAMHU Pi3HHUX KYJIBTYp, PU3HKYE 3pyHHYBaTH HaBITh TPUBANi MapTHEPCHKi BiTHOCHHH

3. OcoOucTwii mpocTip miA Yac 3MiHCHEHHS KOMYHIKaIlii.

4. Tnpopmaniitnuii notik. B onHUX KynbTypax iH(pOpMAIis TOMIMPIOETHCS MOBUIBHO, [IIECIPSIMOBaHO,
M0 CHEIiaJIbHO MPH3HAUCHUX KaHajlaX. B 1HIINX — CUCTeMa PO3MOBCIOKEHHS iH(OpMAIlii i€ MBUIKO 1
MIUPOKO, BUKITUKAIOYH BiAMTOBIAHI 3BOPOTHI peakii [8].

Kynprypa Mae Bennde3HWid BIUIMB Ha MIKOCOOWCTICHI KOHTAaKTH, a Ti3HaHHA I BiIMIHHOCTEH €
CKJIaJJHUM TIpOIlecoM i BUMarae npodeciiHux 3HaHb. Pi3HI IOCHiKeHHS (IKCYIOTh BEIHYE3HI BUTPATH,
MOB’si3aHl 3 MIXKKYJIBTYPHHUMH HETIOPO3YMIHHSIMH 1 HEBIPHUMHU TIYMadeHHSMH B Taily3i MIKHapOIHOTO
3IUTTS Ta MOTJMHAHHS KOMITaHid. BoHM mOKa3ytoTh, o Bix 45 % 10 75 % BCIX 3IUTTIB 3pUBAIOTHCS Yepe3
BiIMIHHOCTI Y KOPIIOPATUBHIH KyJIbTYpi B paMKax 3allikaBJIeHUX MiAMpUeEMCTB [9].

KoxxHa kynbTypa B mpolleci CHUIKYBaHHS BHKOPHUCTOBYE icHyroui B Hii cranmaptd. CkiagHicTh
moysirae B ToMy, o0 HOro imeHTH(iKyBaTH Ta 3pO3YMITH, ajpKe IIe HEOOXiIHO IS YCIINIHOTO Ta
e eKkTHBHOTO KOMYHiKyBaHHs. 1[{00 yHUKHYTH TIpOoOJieM, 10 BHHUKAIOTHh Yepe3 TPY/IHOII B CIIKYBaHHI 3
0CO00I0 1HINOT KYyJNBTYpPH, CIiJi OTPUMATH OCOOJMBHMI THIT KOMIICTEHIII, SKWUH CKJIQJa€ThCs 5K 3
KOMYHIKAI[ii{HOT iHTeHIi, Tak i 3 YCBIIOMJICHHS PI3HHUIII MK KOJaMH Ta yMOBaMH CHUIKyBaHHS. SIKIO
JIOAM 3 PI3HOI0 KYJIBTYpol OyIyTh BHKOPHCTOBYBATH Ty caMy BepOajibHy Ta HeBepOaJlbHY MOBY, TO
BIIMIHHOCTI, 1[0 BUIUIMBAIOTH i3 KOJMY, MOXXYTh BIUIMHYTH Ha (DOpMY IOBIIOMIICHb, IO NEPEIAAOTHCS.
HesBaxkatoun Ha yCBiIOMJIEHHSI TOTO, IO KYJIBTYpHI BiIMIHHOCTI B ITpoIeci KOMYHIKallil MOXYTb 1 4acTo €
MEPEIKOA0I0 ISl €eKTUBHOTO CIIJIKYBaHHS, 0araTo KOMIaHii He COpUIMaloTh 1X Cepio3HO.

BincyTHicTh 3HaHB PO KYJIBTYpHI BIIMIHHOCTI YacTO € KOMYHIKallitHUM 0ap’€poM, SIKHI HEeraTUBHO
BIUTMBa€ Ha (DYHKIIOHYBaHHs opraHizarii. SIk BeuKi, Tak 1 MDKHApOJIHI KOMIIaHii, He TOBOPSYH PO MEHIIII,
HE MaloTh BiAiIiB a00 (axiBLiB, BiAMOBIJAIIFHUX 32 YIPaBIiHHI (PEHOMEHOM KyJIbTYpHOT'O PO3MAiTTsI.

KomynikatuBHuii Oap'ep cTaHOBUTH COOOI0 MEPEUIKOAY, IO € MPUYMHOK HEMOMIJIHMBOCTI OOMIHY
iHpOpMAITIEI0 B XO/i JIaJiory ¥ Ma€ MCHXOJOTiUHYy MPHUPOLY. Y 1€ MOHATTS MOXYTh TaKOX BXOJWTH |
COLiAJIbHO-KYJIbTYPHI MEpeIKoan, i 6ap'epu BiIHOCHH, a Takox Oap'epu po3ymiHHS. Bapto poziOpatucs, i3
YOro CKJIaJA€ThCsl CYTHICTh KOKHOTO 3 1ux Oap'epiB. [lcuxomnoriuni Gap'epu nepeadadaioTh HasBHICTH y
KOMYHIKATOPIB JIESKUX HEBIJIOBITHOCTEH y XapakTepi, TeMIIepaMeHTi, BiJIHOIICHHI # HaBiTh €MOI[ITHOMY
craHi. bap'epu corianbHO-KyJIbTypHHUX BIIMIHHOCTEW O3HA4alOTh MOJITHYHI, peNiriiiHi, nmpodeciitai abo x
cotiayibHi PO301KHOCTI, SIKI MOXYTh HPHU3BECTH A0 TOrO, IO YYaCHUKH Aiajlory OyAyTb MO-pi3HOMY
IHTEpPIIPETYBaTH OJHAKOBI IIOHATT 1, IK HAC/IIJIOK, 11€ HaKJIa e BiIOUTOK Ha e(heKTUBHICTh PO3MOBH.

16



PO3JI1JI 1. Exonomika. 2, 2022

Jlo ocHOBHUX KaTeropii 6ap’epiB y MixKynbTypHiii komyHikarii H. B. Kimr BizHOCHTB:

- MOBHi 6ap’€pu — HECIPOMOKHICTh BHCIOBUTU AYMKY y TOBHiHl Mipi y 3B’3KYy 3 HEZOCKOHAIIUM
3HAHHSIM MOBH IIOCEpEIHNKA 200 MOBU OAHOTO 3 YYaCHUKIB CIIJIKYBaHHS;

- Oap’epy CIPUHHSATTS — 1HIIIH CBITOTIISAI, MEHTAJIITET;

- Oap’epu, 0OYMOBJICHI BIUIMBOM KYJIBTYPH — HETIOPO3YMiHHSI Yepe3 1HII KyIbTypHI LiHHOCTI;

- Oap’epu sIK pe3ysbTaT HEBepOadbHOI KOMYHIKallii, BpaXeHb, JAMCTAHII (IHTUMHOI, OCOOHUCTOI,
comianbHOi, myomiyHoi) [10].

I6en xencen (Jansen) [11] BBaxkae, mio KyJabTypa BUCTyMae (ibTpoM, 4epe3 KUl MH OTPUMYEMO
JUIe JesKi IOBIOMJICHHS, HaJAiCiaHi MPeICTaBHUKOM iHIIOI KylnsTypu. KpiMm Toro, oTpumani
MOBIIOMJICHHS MOXYTh OyTH HETOBHUMH a00 HaBiTh cymepednTd aymii aBtopa. l[o0 3meHmmTH abo
BUKITIOYUTH 1€ HETAaTHBHE SBUIIE, aHAJI3 KyJbTypPHUX BIAMIHHOCTEW CIIiJl MPOBOAWTH HA YOTHUPHOX PIiBHIX
[11]:

* KyJIbTypHa iICHTHYHICTD;

* KyJIbTypHE CAaMOCTIPUHHSATTS;

* COPUUHSTTS 1HIIUX KYJIBTYP;

* [IOIIYK B KyJBTYpPi TOYOK JOTHKY 3 METOIO MOJIETIIEHHS KOMYHIKYBaHHS.

Ha ocHOBi 3a3Ha4€HOT0 MOYKHA CTBEPIDKYBATH, IO KyIbTYpHI 0ap’epu — 1€ KyJIbTypHO OOYMOBIIEHI
YUHHWUKH, SKi CTAHOBISATH IMEPEIIKOAM Ui e(eKTHBHOTO (PYHKIIOHYBaHHS KOpIopalii B ImiJioMy Ta ii
OKpeMHX MiApo3aiiB. Bu3HayanpHi YMHHUKU MEPEIKOAN €()EeKTUBHOMY CIIJIKYBaHHIO BU3HAYAIOTHCS SIK
KyJIbTYpOIO, TaK 1 IHIOUMH JEeTepPMiHAaHTAMH, SKi IEePEeIIKOKAIOTh MDKKYIbTYpHiN B3aemomii. Kpim
3arajbHOTO BIUTMBY KYyJIBTYypH, Ha KOMYHIKAaIlifiHI MpoIlecH B MDKHAPOJHUX KOPIOpAIlisSX BIUIMBAIOTH
CJIEMEHTH TICUXOJIOTi1, IHAMBIIyadbHAX BiIMIHHOCTEH 1 MPUHANEKHOCTI JI0 TPYM Y MeKaX MEeBHOI KyJIbTYPH.
Ha ocHOBi BuIIe 3a3Ha4eHOr0, CiJl BUAUIMTH TPHU TPYNH MDKKYJIBTYpPHUX Oap’epiB: Ti, IO MOB’s3aHi 3
HaI[iOHATFHOIO KYJIBTYpPOIO, OpraHizaiiifHi Ta ocobucrticHi (Tabm. 1).

Tabnuys 1
I'pynu KyJbTypHHX 6ap’epiB

IToB’s3aHi 3 HalliOHATIBHOIO N L
OpraHnizaiiiini Oco0ucricHi
KYJIBTYPOIO
* [ToniTiuni * Oco0aMBOCTI yHpaBIiHHS * ETHOLEHTpHYHI YCTaHOBKH
* Peniriftai KOpIIOpAIi€ro * [ToMHIIKH CTIPUIAHATTS
* KynbtypHi crepeotum * Oco0amBOCTI KOpropaTHBHOT | * HeBenwkwii JOCBiA MiXKHAPOIHOT
* YnepemKkeHHs KyJIbTypH pobotn
* ConianbHUI €THOIEHTPU3M | * PiBeHb KyJIbTYpHOTO JIIOKY * [HuBiYyanbHI puCH XapakTepy
* OcobnmBoOCTI BUY AisUIbHOCTI | * HU3bKHI piBeHb KYJIbTYpHOTO
IHTEJIEKTY
* Huzpkuii piBeHb KyJIBTYPHUX
KOMITETEHIII

[orcepeno: BnacHI HalpalroBaHHs

EdexTrBHa KOMYyHIKallis, BijbHA BiJ] KOMYHIKalmiiHUX Oap’epiB, € OCHOBHOI YMOBOIO, SKili Mae
BIJINOBIZIATH KOXKHA KOMIIaHisi Ha BCiX pIBHAX Ta eramax i1 AisuibHOCTi. Lle 3amopyka ycmixy B
Oe3nepebiitHiii poOoTi Oi3Hec-mporeciB 1 mpoekTiB. Tomy TypboTa mpo yCHimHICTE Ta e()eKTHBHICTh
MDKKYJIBTYpHOI KOMYHIKAIIi1 /st 6araTbOX KOMITaHiH, i, B IEpIIy 4epry, MDKHAPOIHUX, Ma€ CTaTH OJTHUM 13
BKJIMBHX HAMPSAMKIB 1X IisIbHOCTI. [l HOCSATHEHHS yNpaBIiHCHKOI METH CyO’€KT yIpaBJliHHS MMOBHHEH
MUCIIUTH CTPATEriuHo, 1 JIMIIE 32 YMOBU NPaBHIBHOI MOOYIOBH CTpaTerii MiXKKYJIbTYpHOI KOMYHIiKalii BiH
OTpUMaE OYIKyBaHMH pe3yibTaT. KoMyHIKaTMBHa cTpaTerisi BH3HAYAETbCS HAMHU SK IOKPOKOBE
MEPCIEKTUBHE IJIaHYBaHHS il 3 METOI BCTAHOBJICHHS HEOOXIIHOTO PiBHS KOMYHIKaIllii B OpraHizariii.
lonoBHa MeTa KOMYHIKATUBHOI CTpaTerii MIXKHAPOIHUX KOPIIOpAIiil moJsrae y 3a0e3neyeHHi cTabiIbHOI 1
e(eKTHBHOI NisSTIPHOCTI KOMILIEKCHOT BHYTPILIHbOI KOMYHIKalliHOI CUCTEMH, SIKa BPAaXxOBY€ Ta MiHIMi3ye
KyJBTYpHi 0ap’epu 3 MeTOI0 ieHTU(IKaLi] MONUTY Ta IPOCYBaHHS TOBapiB 1 MOCAYT Ha HALlIOHANBHI PUHKH.

BucHoBkH i mepcrmexkTHBa MOAAJBLIIMX AOCTiIKeHb. CTBOPEHHS KOMILIEKCHOI BHYTPIIIHBOT
KOMYHIKal[ii{HOI cHcTeMH, siKa BpaxOBYe€ Ta MiHIMI3ye KyJIbTypHi Oap’epH, HO03BOJSIE TOKPALIUTH
($YyHKUIOHYBaHHS MDKHApOAHHUX Kopropauiii Ha GaraTboxX piBHSAX. BuOip iHCTpyMEHTIB i BHYTPIIIHBOL
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KOMYHIKAIIil 3aJIe)XUTh BiJl po3Mipy KOMIaHii, BUIy i chepu misimpHOCTI Ta ii (piHAHCOBOI CIIPOMOKHOCTI.
dopMu CHIIKYBaHHS MOXYTb OYTH NpsSMHMH a00 HenpsMUMH, (OpPMaJbHUMH 4YM He(OpMaTbHHMHU,
BepOampHUME Ta HeBepOanbHHMH. BuOip 3aco0iB komyHikamii mMae OyTH CBIJOMHM 1 BpaxOBYBaTH
KyJIbTYpHI BiAMiHHOCTI. g cHinKyBaHHS 3 TMpamiBHAKAMH BCE 4YACTIIIE BHKOPHCTOBYIOTHCS HOBI
iHpopmaliitHi TexHoJorii. BoHM 0c00IMBO eeKTHBHI B TPAaHCHAIIOHATLHUX KOPIIOPAIIisIX.

VYnpaBniHHS pi3HOMaHITHUM OpraHi3aliifHIM CepelOBUIIEM 3 BUCOKHM PiBHEM MYJBTHUKYJIBTYPHOCTI €
CKJIQJIHUM IPOIIECOM, OCOOJMBO /ISl BHIIOTO MEHEKMEHTY. Benmkuii HoCBig Ta pi3HI XapakTepH WICHIB
MYJIBTUKYJIBTYPHUX KOMaH BUMararoTh NpodeciiiHiIX MEHePKePCHbKUX HABUIOK.
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